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1֮ תְּפִלָּה
ဆုတောင်းချက်
H8605

ה לְמֹשֶׁ֪
–သ့ုိမောရှေ
H4872

ישׁ־ אִֽ
လ–ူ
H0376

ים הָאֱלֹ֫הִ֥
–ထုိဘုရားသခင်
H0430

י דֹנָ֗ אֽ‍ֲ
အရှင်ဘုရား
H0136

מָע֣וֹן
ခုိလှုံရာ
H4583

אַתָּ֭ה
ကုိယ်တော်

יתָ הָיִ֥
ဖြစ်တော်မူ၏
H1961

נוּ לָּ֗
–သ့ုိကျွန်ပ်ုတုိ့

ר בְּדֹ֣
–၌မျ ိုးဆက်
H1755

ר׃ וָדֹֽ
–နငှ့်မျ ိုးဆက်၊
H1755

အိ ုဘုရားရှင်၊ ကုိယ်တော်သည် ကာလ အစဉ် အဆက် အကျွန်ပ်ုတုိ့ ခုိလှုံရာ ဖြစ်တော်မူ၏။

׀בְּטֶ֤רֶם 2
–၌မတုိင်မီ
H2962

ים רִ֤ הָ֘
တောင်များ
H2022

דוּ יֻלָּ֗
မွေးဖွားခ့ဲ၍
H3205

ל וַתְּח֣וֹלֵֽ
–နငှ့်ဖနဆ်င်းတော်မူ၏

אֶרֶ֣ץ
မြေကြီး
H0776

וְתֵבֵל֑
–နငှ့်လောက
H8398

וּֽמֵעוֹלָ֥ם
–နငှ့်–မှထာဝရ
H5769

עַד־
–သ့ုိ
H5704

ם ע֝וֹלָ֗
ထာဝရ
H5769

ה אַתָּ֥
ကုိယ်တော်

ל׃ אֵֽ
ဘုရားသခင်၊
H0410

တောင်များကုိ မဘော်၊ မြေကြီးနငှ့် လောက ဓာတ်ကုိ ဖနဆ်င်းတော်မမူမီှ၊ ကုိယ်တော်သည် ရှေးကမ္ဘာ အဆက်ဆက်မှစ၍၊ 

နောက်ကမ္ဘာ အဆက်ဆက်တုိင် အောင် ဘုရားသခင်ဖြစ်တော်မူ၏။

ב3 תָּשֵׁ֣
ပြနစ်ေတော်မူ၏
H7725

נוֹשׁ אֱ֭
လသူား
H0582

עַד־
–သ့ုိ
H5704

א דַּכָּ֑
ဖုနမုှ်န ့်

אמֶר וַתֹּ֝֗
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

שׁ֣וּבוּ
ပြနက်ြလော့
H7725

בְנֵי־
သားများ–

ם׃ אָדָֽ
အာဒံ၊
H0120

လမူျ ိုးကုိကား၊ ကြေမွစေတော်မူ၏။ အချင်း လသူားတုိ့၊ ပြနက်ြလောဟ့ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။

י4 כִּ֤
အကြောင်းမူကား

אֶלֶ֪ף
နစ်ှတစ်ထောင်
H0505

ים שָׁנִ֡
နစ်ှများ
H8141

יךָ עֵינֶ֗ בְּֽ
–၌မျက်စိတော်

כְּי֣וֹם
–က့ဲသ့ုိနေ့
H3117

אֶ֭תְמוֹל
မနေ့က
H0865

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

ר יַעֲבֹ֑
ကုနလ်နွ၍်

ה וְאַשְׁמוּרָ֥
–နငှ့်ညစောင့်ချက်
H0821

יְלָה׃ בַלָּֽ
–၌–ထုိညဉ ့်၊
H3915

ရှေ့တော်၌ အနစ်ှတထောင်သည် လနွပ်ြီးသော မနေ့က့ဲသ့ုိ၎င်း၊ ညဉ ့်ယံတယံက့ဲသ့ုိ၎င်း ဖြစ်ပါ၏။

זְרַ֭מְתָּם5
မျှောချတော်မူ၏
H2229

שֵׁנָה֣
အိပ်စက်ခြင်း
H8142

יִהְי֑וּ
ဖြစ်ကြ၏
H1961

קֶר בֹּ֗ בַּ֝
–၌–ထုိနနံက်
H1242

יר כֶּחָצִ֥
–က့ဲသ့ုိ–ထုိမြက်

יַחֲלֹֽף׃
ပြောင်းလဲ၍၊
H2498

လတုိူ့ကုိလွှမ်းမုိးတုိက်သွားတော်မူ၏။ သူတုိ့သည် အိပ်ပျော်ခြင်း က့ဲသ့ုိဖြစ်ကြပါ၏။ လသူည်မြက်ပင်က့ဲသ့ုိ နနံက်အချနိ၌် 

တုိးပွားတတ်ပါ၏။

בֹּקֶר6 בַּ֭
–၌–ထုိနနံက်
H1242

יץ יָצִ֣
ပွင့်လနး်၏

וְחָלָף֑
–နငှ့်ကြီးထွား၍
H2498

רֶב עֶ֗ לָ֝
–သ့ုိ–ထုိညနေ
H6153

יְמוֹלֵ֥ל
ညုိှးနမ်ွး၍

שׁ׃ וְיָבֵֽ
–နငှ့်ခြောက်သွေ့၏၊
H3001
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နနံက် အချနိ၌်ကား၊ ပွင့်လနး်၍ တုိးပွားပါ၏။ ညဦးအချနိ၌်ကား၊ ရိတ်၍ညုိှးနမ်ွးပါ၏။

י־7 כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

ינוּ כָלִ֥
ကုနဆံု်းပြီ
H3615

ךָ בְאַפֶּ֑
–၌အမျက်တော်
H0639

וּֽבַחֲמָתְךָ֥
–နငှ့်–၌အမျက်ထွက်တော်မုှအားဖြင့်
H2534

לְנוּ׃ נִבְהָֽ
ခေါက်ခြောက်ခ့ဲကြ၏၊
H0926

အမျက်တော်ထွက်သောအားဖြင့် အကျွန်ပ်ုတုိ့ သည် ပျက်စီးခြင်းသ့ုိ ရောက်ကြပါ၏။ စိတ်တော်မပြေသော ကြောင့်၊ 

စုိးရိမ်တုနလှ်ပ်ုခြင်း ရိှကြပါ၏။

]שת[8
ထားတော်မူ၏
H7896

ה( )שַׁתָּ֣
ထားတော်မူ၏
H7896

עֲוֹנֹתֵ֣ינוּ
အပြစ်များ
H5771

ךָ לְנֶגְדֶּ֑
–သ့ုိရှေ့တော်
H5048

נוּ לֻמֵ֗ עֲ֝
ဝှက်ထားသောအပြစ်များ
H5956

לִמְא֥וֹר
–သ့ုိအလင်း
H3974

פָּנֶֽיךָ׃
မျက်နာှတော်၊
H6440

အကျွန်ပ်ုတုိ့၏ ဒစုရုိက်များကုိ ရှေ့တော်၌၎င်း၊ ဝှက်ထားသော အကျင့်များကုိ မျက်နာှတော်အလင်း ထဲ၌၎င်း၊ လှနထ်ားတော်မူ၏။

י9 כִּ֣
အကြောင်းမူကား

כָל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

יָמֵ֭ינוּ
နေ့ရက်များ
H3117

פָּנ֣וּ
ကုနလ်နွက်ြ၏
H6437

בְעֶבְרָתֶ֑ךָ
–၌အမျက်ထွက်တော်မုှ
H5678

ינוּ כִּלִּ֖
ကုနဆံု်းစေကြ၏
H3615

שָׁנֵי֣נוּ
နစ်ှများ
H8141

כְמוֹ־
–က့ဲသ့ုိ–
H3644

גֶה׃ הֶֽ
သက်ပြင်းချသံ၊
H1899

အကျွန်ပ်ုတုိ့သည် အမျက်တော်ကုိ ခံရသော ကြောင့်၊ နေ့ရက်ကာလရွေ့သွား၍၊ နစ်ှများတ့ုိသည် စိတ်ထင်က့ဲသ့ုိ လနွတ်တ်ကြပါ၏။

י־10 יְמֵֽ
နေ့ရက်များ–
H3117

ינוּ שְׁנוֹתֵ֨
နစ်ှများ
H8141

בָהֶ֥ם
–၌၎င်းတုိ့

שִׁבְעִי֪ם
ခုနစ်ဆယ်
H7657

שָׁנָ֡ה
နစ်ှ
H8141

ם וְאִ֤
–နငှ့်အကယ်၍

ת  ׀בִּגְבוּרֹ֨
–၌ခွနအ်ားများ
H1369

שְׁמ֘וֹנִי֤ם
ရှစ်ဆယ်
H8084

שָׁנָ֗ה
နစ်ှ
H8141

וְרָ֭הְבָּם
–နငှ့်ဂုဏ်ယူစရာ
H7296

עָמָל֣
ဆင်းရဲပင်ပနး်
H5999

וָאָוֶ֑ן
–နငှ့်အနတ္တ
H0205

כִּי־
အကြောင်းမူကား–

גָז֥
ဖြတ်သနး်၍
H1468

ישׁ חִ֝֗
လျင်မြနစွ်ာ
H2440

פָה׃ וַנָּעֻֽ
–နငှ့်ပျသံနး်သွားကြ၏၊

အကျွန်ပ်ုတုိ့၏ အသက်အရွယ်သည် အနစ်ှခုနစ် ဆယ် အတုိင်းအရှည်ရိှပါ၏။ အားကြီး၍ အနစ်ှရှစ်ဆယ် ပြည့်သော်လည်း၊ 

ဝါကြွားခြင်းသည် ပင်ပနး်ခြင်းနငှ့် ဝမ်းနည်းခြင်း ဖြစ်ပါ၏။ ထုိ အသက်သည်လည်း မြနမ်ြနလ်နွ ်၍၊ အကျွန်ပ်ုတုိ့သည် 

စုတေ့ကြပါ၏။

י־11 מִֽ
အဘယ်သူ–
H4310

יוֹ֭דֵעַ
သိ
H3045

ז עֹ֣
တနခုိ်း–
H5797

ךָ אַפֶּ֑
အမျက်တော်
H0639

וּכְ֝יִרְאָתְךָ֗
–နငှ့်–က့ဲသ့ုိကြောက်ရ့ံွတော်မူခြင်း
H3374

ךָ׃ עֶבְרָתֶֽ
အမျက်ထွက်တော်မုှ၊
H5678

အမျက်တော်အရိှနကုိ် အဘယ်သူ သိပါ သနည်း။ အမျက်ထွက်တော်မူခြင်းကုိ ကြောက်ရ့ံွသင့် သည်အတုိင်း အဘယ်သူ 

ကြောက်ရ့ံွပါသနည်း။

לִמְנ֣וֹת12
–သ့ုိရေတွက်
H4487

יָמֵ֭ינוּ
နေ့ရက်များ
H3117

ן כֵּ֣
ထုိသ့ုိ

הוֹדַ֑ע
သွနသ်င်တော်မူပါ
H3045

א וְנָ֝בִ֗
–နငှ့်ရရိှစေပါ
H0935

לְבַב֣
နလှုံး–
H3824

ה׃ חָכְמָֽ
ပညာ၊
H2451

အကျွန်ပ်ုတုိ့သည် ပညာတရားကုိ နလှုံးသွင်း မိမည်အကြောင်း၊ ကုိယ်နေ့ရက်ကာလကုိ ရေတွက်နိင်ုစေ ခြင်းငှါ သွနသ်င်တော်မူပါ။
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שׁוּבָה13֣
ပြနလှ်ည့်တော်မူပါ
H7725

יְה֭וָה
ထာဝရဘုရား
H3068

עַד־
–သ့ုိ
H5704

מָתָ֑י
အဘယ်မျှကြာ
H4970

ם וְהִ֝נָּחֵ֗
–နငှ့်သနားတော်မူပါ
H5162

עַל־
–၌

יךָ׃ עֲבָדֶֽ
ကျွနတ်ော်များ၊
H5650

အိ ုထာဝရဘုရား၊ ပြနလ်ာတော်မူပါ။ အဘယ် မျှလောက်ကြာရပါမည်နည်း။ ကုိယ်တော်၏ ကျွနတုိ့် အတွက် နာကြင်သော 

စိတ်ရိှတော်မူပါ။

שַׂבְּעֵנ֣ו14ּ
ဝပြောစေတော်မူပါ
H7646

קֶר בַבֹּ֣
–၌–ထုိနနံက်
H1242

ךָ חַסְדֶּ֑
ကရုဏာတော်

וּֽנְרַנְּנָה֥
–နငှ့်ရှွင်မြူးကြစ့ုိ

ה וְנִ֝שְׂמְחָ֗
–နငှ့်ဝမ်းမြောက်ကြစ့ုိ
H8055

בְּכָל־
–၌ခပ်သိမ်းသော–
H3605

ינוּ׃ יָמֵֽ
နေ့ရက်များ၊
H3117

အကျွန်ပ်ုတုိ့ကုိ ကရုဏာတော်နငှ့် အလျင်အမြန ်ရောင့်ရဲစေတော်မူပါ။ သ့ုိပြုလျှင် တသက်လုံးဝမ်းမြောက် ရှွင်လနး်ကြပါလိမ့်မည်။

שַׂמְּ֭חֵנו15ּ
ဝမ်းမြောက်စေတော်မူပါ
H8055

כִּימ֣וֹת
–က့ဲသ့ုိနေ့ရက်များ
H3117

עִנִּיתָ֑נוּ
ဆင်းရဲဒက္ုခပေးတော်မူသော

נ֗וֹת שְׁ֝
နစ်ှများ–
H8141

ינוּ רָאִ֥
မြင်ခ့ဲကြသော
H7200

ה׃ רָעָֽ
အဆုိး၊

အကျွန်ပ်ုတုိ့ကုိ ညှဉ်းဆဲတော်မူသော နေ့ရက် ကာလ၊ ဒက္ုခခံရခ့ဲပြီးသော နစ်ှပေါင်းများသည်အတုိင်း၊ ဝမ်းမြောက်ရသော အခွင့်ကုိ 

ပေးသနားတော်မူပါ။

יֵרָאֶה16֣
ထင်ရှားစေတော်မူပါ
H7200

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

עֲבָדֶ֣יךָ
ကျွနတ်ော်များ
H5650

פָעֳלֶךָ֑
အမုှတော်
H6467

וַהֲ֝דָרְךָ֗
–နငှ့်ဘုနး်တော်
H1926

עַל־
–၌

ם׃ בְּנֵיהֶֽ
သားများ၊

အမုှတော်သည် ကုိယ်တော်၏ ကျွနတုိ့်အား၎င်း၊ ဘုနး်တော်သည် သားမြေးတ့ုိအား၎င်း ထင်ရှားပါစေ သော။

י 17 ׀וִיהִ֤
–နငှ့်ဖြစ်စေတော်မူပါ
H1961

נֹ֤עַם
သာယာခြင်း–
H5278

אֲדֹנָי֥
အရှင်ဘုရား
H0136

ינוּ אֱלֹהֵ֗
ဘုရားသခင်
H0430

לֵ֥ינוּ עָ֫
–၌ကျွန်ပ်ုတုိ့

ה וּמַעֲשֵׂ֣
–နငှ့်အမုှ–
H4639

יָדֵ֭ינוּ
လက်များ
H3027

כּוֹנְנָה֥
တည်မြဲစေတော်မူပါ

עָלֵי֑נוּ
–၌ကျွန်ပ်ုတုိ့

ה וּֽמַעֲשֵׂ֥
–နငှ့်အမုှ–
H4639

ינוּ יָדֵ֝֗
လက်များ
H3027

כּוֹנְנֵֽהוּ׃
တည်မြဲစေတော်မူပါ၊

အကျွန်ပ်ုတုိ့၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား၏ ကျေးဇူးတော်သည် အကျွန်ပ်ုအပေါသ့ုိ် ရောက်ပါစေ သော။ အကျွန်ပ်ုတုိ့ပြုသော 

အမုှတုိ့ကုိလည်း၊ အကျွန်ပ်ုတုိ့ အဘ့ုိ မြဲမြံစေတော်မူပါ။
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